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CIELO XL
ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS

MONTAGE- & INSTALLATIONSANLEITUNG

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE ET D’INSTALLATION

INSTRUCCIONES DE MONTAJE E INSTALACIÓN

ISTRUZIONI PER L’ASSEMBLAGGIO E L’INSTALLAZIONE
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CIELO XLCIELO XL
CEILING MOUNTEN: 
WIRE LAMP TO JUNCTION BOX/ BUILDING.

US: BLACK TO BLACK AND WHITE TO WHITE.

EU: BLUE TO WHITE AND BROWN TO BLACK.

ATTACH MOUNTING PLATE TO JUNCTION BOX.

SCREW CANOPY TO MOUNTING PLATE.

MOUNTING PLATE.  COVER.

IMPORTANT: WE RECOMMEND CEILING MOUNTING BE INSTALLED BY AN ELECTRICIAN.

NOTE: CORD DOES NOT REQUIRE FIELD CUTTING. CANOPY STRAIN RELIEF DOES NOT NEED ADJUSTMENT.

LAMPE MIT ANSCHLUSSDOSE/AUSLASS VERDRAHTEN.

USA: SCHWARZ ZU SCHWARZ UND WEISS ZU WEISS.

EU: BLAU BIS WEISS UND BRAUN BIS SCHWARZ.

MONTAGEPLATTE AN DER ANSCHLUSSDOSE BEFESTIGEN.

BALDACHIN AN MONTAGEPLATTE SCHRAUBEN.

MONTAGEPLATTE.  BALDACHIN.

WICHTIG: WIR EMPFEHLEN IHNEN, DIE DECKENMONTAGE VON EINEM ELEKTRIKER DURCHFÜHREN ZU LASSEN.

HINWEIS: DAS KABEL MUSS NICHT GEKÜRZT WERDEN. DIE BALDACHIN-ZUGENTLASTUNG MUSS NICHT EINGESTELLT 

WERDEN.

BRANCHEZ LA LAMPE À LA BOÎTE DE JONCTION/CÂBLAGE DU BÂTIMENT.

É.-U. : NOIR À NOIR ET BLANC À BLANC.

UE: BLEU À BLANC ET BRUN À NOIR.

FIXEZ LA PLATINE DE FIXATION À LA BOÎTE DE JONCTION.

VISSEZ LA ROSACE À LA PLATINE DE FIXATION.

PLATINE DE FIXATION.  COUVERCLE.

IMPORTANT: IL EST RECOMMANDÉ QUE LA VERSION AU PLAFOND SOITINSTALLÉE PAR UN ÉLECTRICIEN.

REMARQUE: IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE COUPER LE CORDON SUR PLACE. LE SERRE-CÂBLE DE LA ROSACE N’A PAS 

BESOIN D’ÊTRE AJUSTÉ.

CONECTE LA LÁMPARA A LA CAJA DE CONEXIÓN/EDIFICIO.

E.U.: NEGRO A NEGRO Y BLANCO A BLANCO.

UE: AZUL AL BLANCO Y MARRÓN A NEGRO.

FIJE LA PLACA DE MONTAJE A LA CAJA DE CONEXIÓN.

ENROSQUE EL DOSEL EN LA PLACA DE MONTAJE.

PLACA DE MONTAJE.  CUBIERTA.

IMPORTANTE: RECOMENDAMOS QUE LA OPCIÓN DE MONTAJE EN TECHO SEA INSTALADA POR UN ELECTRICISTA.

NOTA: EL CABLE NO REQUIERE CORTE EN CAMPO. EL ALIVIO DE PRESIÓN DEL DOSEL NO REQUIERE AJUSTES.

COLLEGARE LA LAMPADA ALLA SCATOLA DI GIUNZIONE/ALL’IMPIANTO.

USA: NERO A NERO E BIANCO A BIANCO.

UE: BLU AL BIANCO E MARRONE AL NERO.

FISSARE LA PIASTRA DI MONTAGGIO ALLA SCATOLA DI GIUNZIONE.

AVVITARE IL COPERCHIO ALLA PIASTRA DI MONTAGGIO.

PIASTRA DI MONTAGGIO.  COPERCHIO.

IMPORTANTE: SI RACCOMANDA DI FAR INSTALLARE L’OPZIONE A SOFFITTO DA UN ELETTRICISTA.
NOTA: IL CAVO NON RICHIEDE TAGLIO. IL PRESSACAVI DEL COPERCHIO NON RICHIEDE REGOLAZIONE.
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NOTE: CORD DOES NOT REQUIRE FIELD CUTTING.  
UNUSED CORD COILS INSIDE OF LAMP. SEE STEP 4.
HINWEIS: DAS KABEL MUSS NICHT GEKÜRZT 
WERDEN.  KABELÜBERHANG WICKELT SICH IM 
LAMPENINNEREN AUF. SIEHE SCHRITT 4.
REMARQUE: IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE COUPER 
LE CORDON SUR PLACE.  LA LONGUEUR DE 
CORDON EXCÉDENTAIRE S’ENROULE À L’INTÉRIEUR 
DE LA LAMPE VOIR ÉTAPE 4.
NOTA: EL CABLE NO REQUIERE CORTE EN CAMPO.  
EL CABLE NO USADO SE ENROLLA DENTRO DE LA 
LÁMPARA VER PASO 4.
NOTA: IL CAVO NON RICHIEDE TAGLIO.  BOBINE DI 
CAVO INUTILIZZATE ALL’INTERNO DELLA LAMPADA. 
VEDI PASSAGGIO 4.
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CIELO XLCIELO XL
ADJUSTMENTEN: 
TO ADJUST LAMP HEIGHT: PRESS DOWN ON SILVER CABLE LOCK AND PUSH OR PULL CORD SLOWLY INTO LAMP. 

EXTRA CABLE COILS INSIDE OF LAMP.

DRIVER EASILY REPLACED THROUGH DC JACK CONNECTION.

CABLE LOCK.

LAMPENHÖHE EINSTELLEN: KLEMME DRÜCKEN UND KABEL IN LAMPE SCHIEBEN ODER LANGSAM HERAUSZIEHEN. 

KABELÜBERHANG WICKELT SICH IM LAMPENINNEREN AUF.

TREIBER KANN ÜBER DC-BUCHSE LEICHT GETAUSCHT WERDEN.

SEILKLEMME.

AJUSTEMENT DE LA LAMPE EN HAUTEUR: APPUYEZ SUR LE CROCHET PASSE-CÂBLE ARGENTÉ ET POUSSEZ OU TIREZ 

LE CORDON LENTEMENT DANS LA LAMPE. LE CÂBLE EXCÉDENTAIRE S’ENROULE À L’INTÉRIEUR DE LA LAMPE.

LE DRIVER EST FACILE À REMPLACER VIA LE CONNECTEUR C.C.

CROCHET PASSE-CÂBLE

PARA AJUSTAR LA ALTURA DE LA LÁMPARA: PRESIONE EL BLOQUEO DE CABLE PLATEADO Y EMPUJE O TIRE DEL CABLE 

LENTAMENTE HACIA LA LÁMPARA. EL CABLE EXTRA SE ENROLLA DENTRO DE LA LÁMPARA.

EL CONTROLADOR SE SUSTITUYE FÁCILMENTE POR UNA CONEXIÓN DE CLAVIJA CC.

BLOQUEO DE CABLE.

PER REGOLARE L’ALTEZZA DELLA LAMPADA: PREMERE SUL PRESSACAVI ARGENTATO E SPINGERE O TIRARE IL CAVO 

LENTAMENTE NELLA LAMPADA. BOBINE DI CAVO EXTRA ALL’INTERNO DELLA LAMPADA.

IL CONTROLLO ELETTRONICO PUÒ ESSERE FACILMENTE SOSTITUITO ATTRAVERSO UNA CONNESSIONE JACK CC.

PRESSACAVI.
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CIELO XLCIELO XL
EN: BULB TYPE

LED FLAT PANEL.

FULL RANGE LIGHT CONTROL VIA 120V DIMMER (US)  OR ELV DIMMER (EU).

BULB REPLACEMENT
CONTACT MANUFACTURER FOR BULB REPLACEMENT.

LENGTH OF CORD SUPPLIED
10FT (305CM).

CARE
WIPE WITH A CLEAN, DAMP CLOTH.

LEUCHTMITTEL
FLÄCHEN-LED.

VOLLE LICHTSTEUERUNG ÜBER 120-V-DIMMER (USA) ODER ELV-DIMMER (EU).

LAMPENTAUSCH
WENDEN SIE SICH FÜR DEN TAUSCH DES LEUCHTMITTELS AN DEN HERSTELLER.

LÄNGE DES MITGELIEFERTEN KABELS
305 CM.

PFLEGE:
MIT EINEM SAUBEREN FEUCHTEN TUCH ABWISCHEN.

TYPE D’AMPOULE
PANNEAU LED PLAT.

CONTRÔLE INTÉGRAL DE L’INTENSITÉ LUMINEUSE VIA UN VARIATEUR 120 V (É.-U.) OU UN VARIATEUR ELV (UE).

REMPLACEMENT DE L’AMPOULE
CONTACTEZ LE FABRICANT POUR LE REMPLACEMENT DE L’AMPOULE.

LONGUEUR DU CORDON FOURNI
305 CM (10 PIEDS).

ENTRETIEN
ESSUYEZ AVEC UN CHIFFON PROPRE ET HUMIDE.

TIPO DE BOMBILLA
PANEL PLANO DE LED.

CONTROL DE LUZ DE RANGO COMPLETO MEDIANTE ATENUADOR DE 120 V (EE. UU.) O ATENUADOR ELV (UE).

REPUESTO DE BOMBILLA
PÓNGASE EN CONTACTO CON EL FABRICANTE PARA BOMBILLAS DE REPUESTO.

LONGITUD DEL CABLE SUMINISTRADO
305 CM.

CONSERVACIÓN
LIMPIE CON UN PAÑO LIMPIO Y HÚMEDO.

TIPO DI LAMPADINA
PANNELLO LED PIATTO.

CONTROLLO COMPLETO DELL’INTENSITÀ ATTRAVERSO DIMMERIZZATORE 120 V (USA) O DIMMERIZZATORE ELV (UE).

LAMPADINA DI RICAMBIO
CONTATTARE IL COSTRUTTORE PER RICHIEDERE LA LAMPADINA DI RICAMBIO.

LUNGHEZZA DEL CAVO FORNITO
305 CM.

MANUTENZIONE
PULIRE CON UN PANNO INUMIDITO PULITO.

DE:  

 FR:  

ES:  

IT:



pg. 8

INFO@PABLODESIGNS.COM
INFO@PABLODESIGNS.EU

888 MARIN STREET
SAN FRANCISCO, CA

94124

PABLODESIGNS.COM
PABLODESIGNS.EU


